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REPORT

adopted by the Administrative and Legal Committee

Opening of the session

1. The Administrative and Legal Committee (CAJ) held its fiffth session in Geneva on
March 29, 2007, under the Chairmanship of Mr. Krieno Fikkert (Netherlands).

2. The list of participantss reproduced in Annex I to this report.

3. The session was opened by the Chair, who welcomed the participants.

4.  The Chair informed the CAJ that Viet Nam had deposited its instrument of accession on
November 24, 2006, and had bew the sixtythird member of the Union on
DecembepR4,2007.

5. The Delegation of Viet Nam expressed its appreciation for the welcome which
Viet Nam had received on becoming member. The statement made by the Delegation of

Viet Nam is reproduceth Annex Il to this document.

6. The Chair confirmed that theeport of the fiftyfourth session of the CAJ had been
adopted by correspondence (document CAJ/54/7) and was available on the UPOV website.
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Adoption of the Agenda

7. TheCAJ adopted the agenda as presented in document CAJ/55/1.

Report on the Developments in the Technical Committee

8. The Chair invited the Chair of the Technical Committee (TC) to report on the
forty-third session of the TC, whidiad takerplae in Geneva from March 26 to 28, 2007.

9. The TCChair reported that the TC haliscussedTGP documents&nd, n particular,
documend TGP/4 ‘Constitution and Maintenance of Variety Collectibonand TGP/9
“Examining Distinctness” The TC had agreed that documesmt TGP/4/1Draft9 and
TGP/9/1Draft 9, with the amendmeniagreed bythe TC, should be the basis for adoption of
documendg by the Council. In relation toTGP/10 ‘Examining Uniformity, the TC had
agreed that a new draft of TGP/10 shohtd considered by the Technical Working Parties
(TWPs)at their sessions in 2007

10. The Chair of the TC reported on matters of relevance for the revision of document
TGP/5 ‘Experience and Cooperation in DUS Testinhe TChadmade some coments on
Sections 1 to 7 of document TGP&nd hadnoted the invitationin documentTC/43/5,
paragraph 31, fomembers of the Union to provide examplescohtracts / agreements
between authorities and breeders for inclusion in a new section of TGP/Deldgation of

the European Communitiyad indicated that it had agreements on the transfer of material
between authorities, which it would be willing to provide, if those agreements were
considered to be relevanthe representative ahe International &d Federationi$F) had

offered to provide examples of contracts/agreements between breeders and authorities if that
information could be included idocumentTGP/5. The Officeof the Unionhad observed

that such examples should have the consent oktheant authoritiesThe representative of

ISF hadacknowledged that requirement and noted that the consent of the breeders would also
be required in the case of an example agreement concerning a particular breeder.

11. The CAJ was informed #it arepresentative ofSF had made a presentation on a
proposal for the development of an electronic application formtectthical questionnaire.
The TChad observedhat any developments should take into account the initiatives by a
number of the memlbg of the Union to develop dme application facilities. The TC was
informed that, at its fiftyfifth session, to be held in Geneva on March 29, 2007, the CAJ
would be considering the possibility to invite ISF to make a similar presentation to tha CAJ i
October 2007.

12. The TChad al®o discussed other TGP documents: a draff GP/11“Examining
Stability’ would be considered by the CAJ in October 2008 aaft of TGP/13" Guidance
for new Types and Speciesoulde considered by the CAHi2008.

13. In relation to molecular techniques, the Chair of the TC inforthedCAJthat theTC
hadnoted the conclusion of the Consultative Committee that the role &¥/thking Group

on Biochemical and Molecular Techniquesid DNAProfiling in ParticulatBMT) enabled

it to provide a forum for discussion ¢ime use of biochemical and molecular techniques in the
consideration of variety identificatiowithout a need for a change to the existing terms of
reference anchad also noted that armverview of the UPOV bodies involved in the
consideration of biochemical and molecular teghes hadbeen provided on the first
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restricted area of the UPOV website. The A&l noted the importance of the BMT Crop
Subgroups as a forum for DUS experts amaecular specialists to consider matters at a crop
specific level. The TC had, furthermorenoted the importance of the TWPs in the
consideration of biochemical and molecular techniques and their contact with other UPOV
bodies dealing with those matters hadnoted the importance obmmunication between the
TWPs,BMT, BMT Crop Subgroups, TC, CAJ and the Council within the existing UPOV
structure The TChadagreed tanvite the Crop Subgroups to develop proposals concerning
the possible use of moldan tools for variety identification in relation to the enforcement of
plant breeders’ rights, technical verification and the camaitbn of essential derivation.

14. In relation to the project to consider the publication of variety descrgptibeTC had
agreed thaho further meeting of théd hoc Working Group on the Publication of Variety
Descriptions (WGPVD) should be arranged unless or until specific proposals were developed
for the consideration of the WBVD by the TC or by a TWP.

15. The TChadagreed that examples of specific cases concerning a single application for a
plant breeder’s right for a combination of different lines should be raised with the relevant
TWP, where appropriate in relation to the relevbesgt Guidelnes. Given the importance of

the matter, which related to the definition of e#yi in the 1991 Act of the
UPQOV Convention, the TChad agreed that it should be clarified that the TWPs should
investigate the specific cases from a technical perspectivelén to facilitate consideration

of the principles by the TC and the CAJ.

16. The Chair of the TC reported that the Ti@dadopted 18 Test Guidelines aredarred
two Test Guidelines back to the relevaiYP, in order to resolve certain techricssues

17. The TChadnoted the information provided in document TC/43/ést of genera and
species for which authorities have practical experience in the examination of Distinctness,
Uniformity and Stability and had heard that the number genera and species for which
members of the Union had practical experience had increased fromid,2066 to 2,010

in 2007.

18. The TChadnoted that the chairmanship of Ms. Julia Borys (Poland) would expire with
the closing of thdorty-first ordinary session of the Council in OctoR&07. It hadroposed

to the Council that it elect Mr&rancoise BlouefFrance) as new Chairperson and Mr. Chris
Barnaby (New Zealand) as new Vi€iairperson of the TC for the forthcoming thyesar
term.

19. The Chair of the TC informed the CAJ that the sgd draft genda for the
forty-fourth session of the TC to be held in 2008 followhd same agenda as for the
forty-third session

20. The CAJ thanked the Chair of the T&@ thereport on @velopments in th&C.

TGP Documents

21. The Technical Director introduced document CAJ?5and documents TGP/4/1 Draft
“Constitution and Management of Variety Collections” and TGPDfaft 9 “Examining
Distinctness”. The Techrgal Director referred to a handout that had been distributed to the
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CAJ at its fiftyfifth session containing the amendmetdsdocuments TGP/4/Draft9 and
TGP/91Draft 9 asagreed by the TC at its forthird session on Marcg8, 2007.

22. The amendments agreed by the TC on docuhi&@R/4Draft 9, which werereported
by the Technical Directoare reproducetelow.

TGP/4: Constitution and Management of Variety Collections

Section Comment

General “[crossref.]” and endnote® be deleted

Title title to read“TGP/4 Constitution and Maintenance of Variety Collections”

21.1.2 final sentencé¢o read: “Consultation of plant experts may enable the
completeness of the information to be improved.”

2215 to insert space betweewndrieties of ommon knowledgén the” and
“variety”

22.2.2 to insert space between “the” and “territory”

3.1.21 final sentencéo read: “For the purposes of this document, maintenance of

living plant material refers to the way the living plant material is
maintainel in storage (e.g. seed) or under cultivation (e.g. vegetatively
propagated varieties).”

3.1.251 to amend “to maintain its usefulness” to “to ensure its usefulness”

3.2.2.2 to replace “variety of common knowledge” withidrieties of common
knowledgé
3.2.2.2 to delete “, according to the agreement between them”

23. The Delegation of Franoexpressed its agreement with the proposed amendments, but
considered that some linguistic adjustments in the French version might be nedessary,
particdar with regard to the formulation of the sentence adopted in paragrapl2.2\With
regard toparagrapl2.1 on page ®&f documeniTGP/4/1Draft9, “moment voull should be
replaced with “momenbpporturi. In paragraptB8.2.2.2on page 14f the French grsionof
document TGP/4/Draft 9, the notion of “collect@ had a strong meaningh French The
Delegation of Franceroposed toprovide the Office of the Unionwith all its linguistic
proposals for the French versiohdocument TGP/4/Draft 9, at aater date

24. The Technical Director informed the CAJ that the French, German and Spanishsversion
of documents TGP/4 and TGP/9 would be reviewed by the relevant member<dittreal
Committee before their finalization for considerationtiyCouncil

25. The CAJ endorsed the amendments made by the TC at itdHodpession and agreed
that document TGP/4/1 Dra8t as amended, should be the basis for adoption of document
TGP/4/1 by the Council.

26. The amendmentagreed by the TC at its forthird session on MarcB8, 2007, on
document TGP/9/Draft 9,as reportedyy the Technical Directogre reprodced below
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Examining Distinctness

Section

Comment

General

“[crossref.]” and endnote® be deleted. @ note that the Table of
Contents will be updated to reflect the changes in the document.

2321

to delete “, for which the states of expression are particularly influence
the environment”

2.3.3

to read

“2.3.3 Grouping on the basis of other chdeaistics, or in the
absence of UPOVest Guidelines

The criteria set out in Section 2.3.1ossref.] can be used to
identify other characteristics which may be useful for grouping.”

2.3.4.2,
2343

to keep “the states of expressions of” (to remibnesquare brackets
around the text)

241

to delete “differences” after “known to be clear and consistent” in the
penultimate sentence

2.5.2

to read'Document TGP/7 indicates that, where useful for the DUS
examination, the UPOV Test Guidelines may regjthat a representative
color photograph of the variety accompanies the information provided
the Technical Questionnaire. In such cases, it is recommended that
guidance be provided by the authority to enhance the usefulness of th
photograph (e.g. tmclude a metric scale and a color scale in the picturs
to define what parts of the plant should be included, to specify the ligh
conditions and the background color, etc). However, the use of
photographs for selecting varieties for the growing trialifdh take into
account that, despite such guidance and the best endeavors of the brg
photographs may not always accurately reflect the characteristics of th
variety.”

in

— (U~ (D

reder,
e

4321

to replace “for most qualitative and psetglalitative characteristics in
crosspollinated varieties” with “are often fulfilled for qualitative and
pseudequalitative characteristics in crepsllinated varieties”

4321

last sentenct read‘In the case of some quantitative characteristics in
seltpollinated and vegetatiwepropagated varieties, it may be appropria
to obtain records for single, individual plants or parts of plants (S) (see
Section 4.3.3).”

4.3.2.3

to read*The record (G) may result from an overall observation of a plot
(e.g. leaf color, time of beginniraf flowering) or it may result from an
overall observation of parts of plants taken from a group of plants (e.g
color of lower side of leaf, hairiness of sheath of lowest leaf). [...]"

4.3.3

to change “may be used to calculate a mean value” to “may Hesalsdy

to calculate a mean value”
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Section Comment
4.3.3.1 title: to change “to calculate variety mean value” to “solely to calculate
variety mean value”
4.3.3.2 Example (MS): final sentende read: “The value of each plant is used

for calculation of the mean and éstimate random variation in order to
assess distinctness.”

4.3.3.2 Example (VS): final sentende read: “The value of each plant is used fg
calculation of the mean and to estimate random variation in order to assess
distinctness.”

=

5.2.1.2 first sentenceto read: “The choice of approach or combination of
approaches for the assessment of distinctness, which is influenced by|the
features of propagation of the variety and the type of expression of the
characteristic, determines the method of obseymaind type of record
(VG, MG, VS or MS).”

5.2.3.2.2.3 |to read: “The following examples illustrate why deciding on the
difference in the number of Notes required between varieties to establ|sh
distinctness needs patrticular care: [...]”

995 .4 “5.4 Techniqes for assessing distinctness based on the growing trial” to
be deleted in addition to the text already shown in strikethrough

27. The Delegation of Belgium notethat an editorial changewas requiredto the
numberingin paragrapt?.4.2.2.1 withthe corresponding adjustmetd be maden the table
of contentsof document TGP/9/Draft 9.

28. The Chair noted the comment tife Delegation of Belgiunand confirmed that the
appropriate editorial adjustments would be made to the versighe dbcument prepared for
adogion bythe Council.

29. The CAJ agreed with the amendments mibygdéhe TC to document TGP/9raft 9
and agreed that TGP/9/1, as amended, should be the foasike adoption of document
TGP/9/1 by the Council.

30. The CAJ noted that aniinguistic adjustments in th&rench, German or Spanish
versions ofdocumentsT GP/4/1and TGP/9/should be transmitted to the Office of the Union
for consideration by thé&ditorial Committee in order to prepadocumers TGP/4/1and
TGP/9/1for adoption by the Coungciés set out in paragraphof document CAJ/55/2.

31. The CAJ took note of the program for consideration of TGP documents by tha£AJ
set out in paragraphl of document CAJ/55/2.

Moleculartechniques

32. The Technical Director introduced document CAJ/55/3 and reported on the conclusions
of the TC at its fortythird session. In particulathe TC had noted the conclusion of the
Consultative Committee that the role of the BMT eadbt to provide a forum for discussion
on the use of biochemical and molecular techniques in the consideration of variety
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identification without a need for a change to the existing terms of referencéahalso

noted that an overview of the UPOV bodiegolved in the consideration of biochemical and
molecular techniques has been provided on the first restricted area of the UPOV website. The
TC hadnoted the importance of tH&MT Crop Subgroups as a forum for DUS experts and
molecular specialists to cswler matters at a crop specific levelt had alsonoted the
importance of the TWPs in the consideration of biochemical and molecular techniques and
their contact with other UPOV bodies dealing with those matesthe importance of
communication betwen the TWPs, BMT, BMT Crop Subgroups, the TC, the CAJ and the
Council within the existing UPOV structure.

33. The Delegation of Japan referred to its intervention at the-foiy session of the TC
where it hadexplainedthat the Government oflapan was of the opinion thatolecular
techniques wergery important for theenforcemenbf plant breeders’ rightsit stressed the
need for agreement that th&8MT and its related groups should contindeeit work
concerningvariety identification for [ant breeders’ rights. The Delegation of Japantfelt
that was the positive side of the decision and hoped that the BMT would actigeky
progress orthatmatter.

34. The Chair noted that the overview of the UPOV bodies on the UPOV wetsie
useful and agreed that modern technigumdd facilitatethe enforcement of plant breeders’
rights He observedhat the work of thédd hoc subgroup of technical and legal experts on
Biochemical and Molecular Technique8MT Review Group took that aspect into
consideratiorsuchthat the Delegation of Japaeednot be concerned that that aspect would
be forgotten.

35. The Technical Director noted that in orderetthance the role of the BMT as a forum

for discussion on the use of modernoheology a specific day would be allocated during the
eleventh session of the BMT in May 2008 for discussions on the use of molecular techniques
in variety identification and in the consiction of essential derivation, with the aim of
encouraging partipation by breeders.

36. The CAJ noted the conclusion of the Consultative Committee that the role of the BMT
enabled it to provide a forum for discussion on the use of molecular techniques in variety
identification and in the consideration @$sential derivation withoatchange to the existing
terms of referencelt noted that an overview of the UPOV bodies involved in the
consideration ofbiochemical and molecular techniques had been provided on the first
restricted area of the UPOV website.

Development of information materials concerning the UPQOV Convention

37. The Vice Secretarzeneral introduced documents CAJ/55/4 and -8&J06/01/3. He
explainedthat the purpose of document CAJ/55/4 was to report on matters arising from the
first session of Administrative and Legal Committee Advisory Group {&&j, to consider

a program for the revision of document TGP/5/1 “Experience and Cooperation in DUS
Testing’; to inform the CAJ of a proposal concerning Section 2: UPOV Model Forthdor
Application for Plant Breeders’ Rightand Section 3: Technical Questionnaire to be
Completed in Connection with an Application for Plant Breeders’ Right®cumeniT GP/5;

and to seek the advice of the CAJ on a proposal for a revision to thdazabémmeetings for

the October sessions of the CAJ and @43 of 2007.
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38. The Vice Secretarzeneralrecalled thathe working documents of the CALG were
in English only andexplained thait was proposed that the adopted report on thelgsions
of the CAJAG shouldbe translated o theotherUPOV languages as a meansnhancing
thereporting d the work of the CAAG to the CAJ The CAJ endorsetthatproposal

39. The Vice Secretareneralintroduced pragraphst to 8 of document CAJ/55/4 on
matters arising from the first session of the &%3.

TGP/3 * Varieties of Common Knowledge”

40. The Delegation of the European Community noted, timparagrapt6 of document
CAJ/55/4, it was stated that it would be difficuio find agreement on any text which
suggested that plant material needed tinbexistencan orderfor a variety to be taken into
account for distinctnesdn paragrapl8 of document CAJ/55/4, it wastated that the General
Introduction to the Examinabn of Distinctness, Uniformity and Stability and the
Development of Harmonized Descriptions of New Varieties of Plaéséral Introduction
already providedclear guidance withrespect to common knowledge. hel Delegation
consideredthat there could déoa contradiction in thee two statements.The Delegation
undersood that it wa very difficut to prove that amxtinct variety wa the same as a new
variety. Those situations should be consideredaoraseby case basjsdepending on the
evidence in eaclbase. Howevethe Delegation dichot want to open the discussion again
and thought that it weagood to keep theeference to th&eneral Introduction, buwith an
amendment to thevording in paragrapl8 of document CAJ/55/4 1t considered that there
was no need tatate that the General Introducti@fready provided clear guidance, just to
concludethat it would not be appropriatéor the time beingto pursue the development of
documentTGP/3.

41. The Dekgation of France expressets suppeot for the intervention made by the
Delegation of the European Community.was of the opinion that thegpparentontradiction
between paragraphs 6 andBdocument CAJ/55/4ould be eliminated by concluding that
that it would not be appropriate, forettime being, to pursue the development of document
TGP/3.

42. The Delegation of the United States of America supported the proposal of the
Delegation of the European Community.

43. The Delegation of Colombia supported the conclusisrpresenteth paragraph 8 of
document CAJ/55/4.

44. The Chairreferredto the proposal by thBelegation of theeuropean Community and
considered that it might beppropriateto avoidthe word ‘tleaf in relation to guidance if
some delegationhoughtthat incertain partsheguidancewvas not €tleaf. He noted that that
matter concerned aypotheical situation where a breeder reproduced a previous crossing
program in order to “rdreed” an extinct variety. In such a cas@hout living maerial it
wouldhot be possibleto provethat the resurrected variety wie same variety

45. The Delegations offolombia, the European Community and France adréo the
deletion of the word “cleaiin paragrapi® of document CAJ/55/4
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46. The CAJ endoexd the conclusion of the CARG as set out in paragraghof document
CAJ/55/4 with the deletion of the word “clearThe amended paragraph 8eproduced here
for ease of reference

“The CAJ endorsthe conclusion of the CAAG that the General Introduction already
provided guilance with respect to the teroommon knowleddeand that it would not be
appropriate, for the time being, to pursue the development of document MaHR&ies
of Common Knowleddge'

Relationship between an initial variety and essentially derived varieties

47. The Vice Secretareneralintroducedparagrape9 and 10 of document CAJ/55/4 and
paragrapii6 and Annexl of document CAJAG/06/1/3 concerning the relationship between
an initial varietyand essentially derived varieties.

48. The Delegation of Mexico, while understanding the technical agspfetiie notion
“initial variety’, was of the opinion that for the purpose of ##91 Act an essentibi
derived varietyhad tobe derivedrom a protected initial variety.

49. The Delegation of France referred to the deliberations in theAGA&nd explained
that Article14(5)(b)of the 1991 Act of the UPOV Conventiogferred to the initial variety as

a technical notion. fithe initial variety wa not protected, then the relationship between the
initial variety andthe essentially derived varietfell outside thel991Act. If the initial
varietywas protected, then there sva legal dependendetween that protected initial vaty

and the essentially derived variety (Artidlé(5)(a)(i)of the 1991Act).

50. The Delegation of Belgium expressed its agreement with the explanation provided by
the Delegation of France and the information providediooumentCAJAG/06/1/3. In
relation to the interventiomadeby the Delegation of Mexicat noted that Articlel4(5)(c)of

the 1991 Actwhich provided examples of methods to obtain essentially derived varjeties
made reference to the notion of initial variety with no indarathat an initial variety should

be protected.

51. The Chair explained than “initial variety’ was a technical concepind that legal
consequences amsf the initial variety wagprotected He noted that the conclusion under
paragraph 9 andlO of document CAJ/55/that “there was no requirement for an initial
variety to be protected in order to be considered an initial vanedg'reflected in the scheme
in Annexll to document CAJAG/06/1/3 andwas explained in paragrapl6 of document
CAJAG/06/1/3

52. The Delegation of Romania agreed with the explanation provided by the Chair.

53. The Vice Secretargeneral explained that the scheme in Annex Il to omu
CAJAG/06/1/3 was in agreement withe explanation providedy the Chair and was the
basis for the explanation in the distance learning course2(I3). He noted that it was
considered helpful to provide that clarification and welcomed the endorsement by the CAJ on
that important matter.

54. The CAJ edorsed theexplanation in paragraf®6 of document CAJAG/06/1/3 that
“there was no requirement for an initial variety to be protected in order to be considered an
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initial variety” and the corrggnding scheme representing tieéationship between an irati
variety andessentially derived varietie® Annex Il to document CAAG/06/1/3 as an
appropriate reflection of the UPOV Convention.

TGP/5 “ Experience and Cooperation in DUS Testing”

55. The Chair referred to paragragtk to 18 of documentCAJ/55/4 concerning the
program for the revision of document TGP/5 “Experience and Cooperation in DUS Testing”
and proposals concerning Section 2: UPOV Model Form for the Application for Plant
Breeder’s Rights and Section 3: Technical Questionnaire tmimpleted in connection with

an application for plant breeder’s rights of document TGP/5.

56. The CAJagreel to consider draft reviseBections 1 to 7 of document TGP/5/1 at the
fifty -sixth session of the CAJ.

57. The representativef ISF drew attentionto the new section of document TGP/5
concerning examples of contracts/agreements between authorities and breeders.

58. The Chair recalled that the CAJ had already taken rfotleab new section whichad
been includedn pamlagraph 11 of document CAJ/55/PGP Documents”. He proposedat
the square brackeshould be removed in the tatdad made reference to the deliberations in
the TC as reported by th€hair of the TC(see paragraphO to this doamen).

59. In relation to the proposal under the decision paragraph @Bfmcument CAJ/55/40

invite ISF to make a presentation on its proposal for the development of an electronic
application form and technical questionnaire at the -fifkgh session of the CAJn
conjunction with the CAJ discussions on the revision of document TGP/5, the Chair indicated
that that would alsoprovide anopportunity for members of the Union tpresenttheir
initiativeson the development afndine application facilities. The Chrasuggested to reserve

half a dayat the fifty-sixth session of the CAJ for those presentations and invited meofber

the Unionto indicate if they wished to make a presentation.

60. The Delegation of Germany reported tHadbm May 1, 2007, itwould be possible to
file applicationsfor plant breeder’s rightslectronically. The Delegation proposed to make a
presentation on that matter at the fifixth session in October 2007.

61. The Delegation of Brazil welcordethe opportunityto present th experience of Brazil
on itselectronic fling system which waander development

62. The Delegation of Spain reported tlsgainhad started to develop a system ofliae
application forms, but wondered whether there would be gmquogressto make a
presentation in October 2007. The Delegation considbegdt would bevery useful to learn
about initiatives orthatmatter,in order to share experiences, letom othersyeduce errors
and facilitate harmonization.

63. The Chair informed the CAJ that paragradl® to 22 of document CAJ/55/4
concerning a proposal for a revised calendar of meetings for the October sessions of the CAJ
and the CAJAG of 2007 would be considered under it “Program for the fiftysixth
session.”
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Explanatory notes on variety denominations under the UPOV Convention

64. The Vice Secretargeneal introduced document CAJ/55/5 reportingdevelopments
on variety denominations anéh particular, the establishment of a list ointacts for the
exchange of information on matters concerning variety denominationexpgtinedthat the
draft list of contactswhich appeagd in the Annex to document CAJ/55/&ontained
information received beforglarch2, 2007, andhatsince that dateeveral members had sent
contact information to the Office of the Union. The final istuld be updated in accordance
with the submissions received from members of the Uniorwandd thenbe published on
the first restricéd area of the UPOV Website.

65. The Delegation of Spain requested a correction in the address of the variety
denomination contact for Spain which appearethénAnnex tadocument CAJ/55/5.

66. The Chair requested members of the Union to inform the Office of thenlbf any
necessary changes to the draft listhi@Annex to document CAJ/55/5.

Enforcement of plant breeders’ rights

67. The Vice Secretargeneral introduced document CAJ/55/Ble recalled thaa report

on the deliberations of the Consulitive Committeg at its seentythird session on
March30,2007,0n the enforcement of plant breeders’ rights, would be made to the CAJ at its
fifty -sixth session in October 2007.

68. The Delegation of Japan reported thiaé Workshop on the Enfcement of Plant
Breeders’ Rights under the UPOV Convention, organized by the Government of Japan in
cooperation with UPOV, which took place in Tokyo from November 1&{®006 had ber

very successfulwith many participants from UPOV members and obme;, as well as
Japanese participants. The Delegation of Japan appreciated the ,saplveré and
participationof the Office of the Unionn the Workshop The Delegation believed that the
success of theventrevealed the amount of interest enforcenent issues. Onef the
lessons learnt from the &wkshop was that authorities alid provide an appropriate
frameworkto enablebreeders to enforce their rights. In that serfee Government of Japan

had proposecamendmerst to thePlant Variety Proteatn Law. The amendmenincluded
provisions for legal responsibility, enhancement of criminadaiees and simplification of

civil proceedings. The Delegation stressed the importance of international cooperation and
exchange of information among membef UPOV to support breeders’ efforta the
exerciseof their rights. In that regardhe Delegation announcea “Seminar on the
International Cooperation and Harmonization in Plant Variety Protection in the Asian
Region” in Tokyo, on October 4 and 5, 200 The Delegation would appreciate the
participation of the membeendthe Officeof the Unionin that Seminar

69. The Delegation of the European Community reported that the Community Plant Variety
Office (CPVO), in close cooperation with tleuropean Seed Association (ESA) ahe
International Community of Breeders of Asexually Reproduced Ornamental andrlfeiit
Varieties (CIOPORA), organized ifrebruary 2007 in Madrid (Spain)a seminar on
enforcement of planvariety rights. The @&ninarwas the third in a series of seminaiish
previous seminars having bebeld in Brussels and Warsawlrhe &minar was a regional
seminar airad at the enforcement of plant variety rights in France, Portugal and Spain. The
speakers and participantscluded breeders, farmers, officials from ministries, lawyers,
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customs authorities, etc. Presentations were madé¢h@negislation of the European
Community, national legislation, case law auaime ofthe problemswvhich breeders faced
170participants tookpart in the minar. The Delegation reported thapeeches from that
seminar, as well as from the previous seminaetd in Brussels and Warsawere available
on the CPVO website, under “News and EgefWwww.cpvo.europa.eu).

70. Therepreserdtive of CIOPORA noted thaton the website of the CPV,Qhere wa a
section which includegudgments on plant variety rights cases in the European Community.
The representative welcomed thakevelopmentwhich he explainedwas importantfor
breeders to bable tomonitor court decisions ithatfield.

UPOV information databases

71. The Technical Director made an oral update on developments concerning the GENIE
database, the UPOV code system and the plant variety database-RIPI@NV

72. The Technical Director reported that the data in the Access version of the GENIE
database had been successfully transferred into an Oracle database, which would allow it to be
made available on the UPOV website. He confirmed tleatntiprovements to éhprototype

Access version of the database had been incorporated into the Oracle database. He informed
the CAJ that the Oracle version of the GENIE database had already been used to generate
document TC/43/4 and that it was planneat the GENIE databassould be made available

online within six months.

73. With regardto the UPOVROM Plant VarietyDatabase, the CAJ was informed that
around 64% of the entries contained in the UPROM had been supplied with UPOV
codes. The Technical Directorpated that, at the fortthird session of thelC, the
representative of the OECD had explained the interest of the OECD in the-BPOMPlant
Variety Database and had invited tBdfice of the Unionto make a presentation on the
UPOV-ROM and the GENIE dabase at the AhualMeeting of the OECD SdeSchemesn
July 2007.

74. The CAJ took note of the oral report made by the Technical Director on developments
concerning the GENIE databasiee UPOV code system and tHEOV-ROM.

Program for the fif§-sixth session

75. The Vice SecretaryGeneral introduced paragrapt® to 22 of document CAJ/55/4
concerning a proposal for a revised calendar of meetings for the October sessions of the CAJ
and the CAJAG of 2007. In particular, when consideng item10 “Program for the

fifty -sixth session”,the CAJwas invited to provide the Consultative Committee with its
advice on holding the fiftgixth session of the CAJ on Octola®, 2007, and the second
session of the CAAG on OctobeR2, 2007.

76. The Chair noted that a possible reduction of the CAJ session in October to one day was
dependent orthe agenda of that session. In light thie discussions during the fiffjfth

session of the CAJ, the Charesentedhe proposed program fahe fifty -sixth session in
October 2007:
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1. Opening of the session

2.  Adoption of the agenda

3. Presentations by members of the Union and the International Seed Federation
(ISF) on experiences and initiatives for the development of electronic application
forms andechnical questionnaires

4. TGP documents
TGP/5: Experience and Cooperation in DUS Testing

Section 1/Draft2:  Model Administrative Agreement for International
Cooperation in the Testing of Varieties

Section 2/Draft2: UPOV Model Form d&r the Application for
PlantBreeders’ Rights

Section 4/Draft2: UPOV Model Form for theDesignation of the
Sample of the Variety

Section 5/Draft2:  UPOV Request for Examination Results and UPOV
Answer to the Request for Examination Results

Sectiom 6/2Draft2:  UPOV Report on Technical Examination and UPOV
Variety Description

Section 7/Draft2:  UPOV Interim Report on Technical Examination

Sectionll/1Draft1: Examples of contracts/agreements  between
authorities and breeders

5.  Molecular tetiniques

o

Development of information materials concerning the UPOV Convention

7. Enforcement of plant breeders’ rights

o

Program for the fiftyseventh session

77. The CAJ endorsed the program for the fiyth sessin in October 2007, aggposed
by the Chair.

78. The Chairreferred in particular to two points on the draft agendgresentation®y
members of the Union and ISén experience and initiatives for the development of
electronic application forms and technical quastiaires; and the examination of TGP
documents comprising several model forjadocumentTGP/5. He estimated that the
presentations would take half a day, while the work on the examirwtibe different forms
mighttake up to one full day.
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79. The Delegation of Spain, recalling the deliberations of the CAJ in the past concerning
model forms, considered that the examination of those forms might take at least one full day.

80. The Delegation of Germany wondered if, for efficienaygmses, it was better to
allocate half a day to the presentations on electronic forms and the rest of the day to the other
items of thedraftagenda.

81. The Delegation of the European Community recalled that the proposiion
paragrapi9 of document CAJ/55/4 was made by the Delegation of the European
Community. The intention of that proposal what, whenever the CAJ agenda permitted, the
October CAJ session could be reduced to one day in order to allow the session of-&k@ CAJ
to be heldinstead of the first day of the session of the CAhe Delegation notethe
additional items in the fifygixth session of the CAJ, mainly the presentationsnembers

and ISF and the deliberations on document TGRABhoughone day to cover all théeims

was still its preferencehe Delegation observed thhatwould requirea long working day.

82. The Chair confirmedis initial assessmethatone dayfor the fifty-sixth session of the
CAJ in October 200did not seensufficientto cower allthe agenda items

83. The Delegation of the European Commuratypported the proposdor the fifty-sixth
session of the CAih October 2007to beallocated two daysand explainedhat on that basis,

it expected important progress inetlieliberations concerning the model forms in order to
facilitate future harmonization.

84. The CAJagreed that thadviceof the CAJto the Consultative Committee wHsat the
fifty -sixth sessiomf the CAJ should be held ddctober 22 and 23007, andhatthe second
session of the CAAG should be heldn October 26, 2007.

85. The Vice Secretarzeneralinformed the CAJ ba proposalfrom the Gfice of the
Union for the Consultative Committee teview the organization of the work diie sessions
of the CAJ and the extraordinary sessions of the Cqunakder to make the best use of the
time and resources of the delegations and the Office of the Union. For example, it might be
beneficialto hold only one session a year of the GAdDctober and to make the holding of
an extraordinary session of the Council anlde corresponding session of the
Conailtative Committee conditionabased on whethamrgentand importantmatters required
such sessions andhenrequestdor examinationof laws werereceivedthree months prior to
the Council extraordinaryession. He added that suchraposal taeviewthe organization of
the UPQV sessions would be made to the Consultative Committee at its géuensgssion
on March 30, 2007, with suggestion that the Office of the Unionight prepare a document
taking into consideration the commemsdeby the Consultative Committee. If agreed,
document would be discussed at the sevémiyth session fothe Consultative Committee on
October24,2007.

86. The Delegation of the European Community appreciated the suggestanfe by the
Vice SecretanGeneral onthe organization of the UPOV sessiondt noted that such
initiatives might help to redud@e need for elegations to travel anuake the best esof the
time of the memberand the Office of the Union.

87. The Chair recalled that amgcommendatioroncerning the organization of the UPOV
sessbns was a mattefor the Comsultative Committee He noted that there mighbe
advantage of notholding a CAJ session in Apiifi there was no other sessiohthe Council
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and theConsultative Committee in Apriéither. However, if there was a need to hold a
Council session, for instance if an examination of a law had been redyuisn it would be
necessary for the Cauail to meet in Geneva in AprilThe Chair also noted the advantage of
having more time available for the preparation of the documents if there was only one session
of the CAJ per year He recalled that there we other ways to consult members on
administrative and legal matters, for instance by electronic means. Hetmatt&dvould be

useful that adocument be prepared for tlsmssion of theConsultative Committeen
October2007in order to identify the adintages and disadvantages of such an approach.

88. The Delegation of Franaeportedthat, in principle, it would bén favor of removing
the CAJ session in April.

89. The CAJ agreed that the Chaiould report to the Consultative Corittee that the
CAJ hadhada preliminary discussion on a possil#erganization of the UPO¥essionaind
that, in particularthe CAJhadheard some arguments in fawaf the abolition of the April
session of the CAJ.

90. The present report has been adopted by
correspondence.

[Annexes follow]
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(tel.: +48 61 285 2341 fax: +48 61 285 3558nail: a.rutkowska@coboru.pl)

Julia BORYS (Ms.), Head, DUS Testing Department, Research Centre for Cultivar Testing
(COBORU), 63022 Slupia Wielka
(tel.: +48 61 2852341 fax:48 61 2853558 -mail: j.borys@coboru.pl)

PORTUGAL / PORTUGAL PORTUGAL / PORTUGA

Paula CARVALHO (Mrs.), Head of Seeds Division, DGADR, Edificio 2, Tapada da Ajuda,
13499018 Lisbon
(tel.: +351 21 3613229 fax:351 21 3613222-mail: pcarvalho@dgpc.miagricultura.pt)

REPL}BLIOUE DE COREFE REPUBLIC OF KOREA REPUBLIK KOREA /
REPUBLICA DE COREA

CHOI Keundin, Examination Officer, National Seed Management Office (NSMO), Ministry
of Agriculture and Forestry, Jungangno 3283 4%yang 6Dong) Manargu, AnyangSi
Gyeonggido 430016

(tel.: +82 31 467 0190 fax:82 31 467 0161 -mail: kjchoi@seed.go.kr)

PARK ChanWoong, DUS Examiner, Variety Testing Division, National Seed Management
Office (NSMO), Jungangno 328 (433 Anyanidp6ng) Manargu, AnyangSi

Gyeonggido 430016

(tel.: +82 31 2734146 fax:82 31 2037431 -mail: chwopark@seed.go.kr)
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REPUBLIQUE DE MOLDO\A / REPUBLIC OF MOLDDVA / REPUBLIK MOLDAU /
REPUBLICA DE MOLDOVA

Vasile POJOGA, President, State Commission fop€Mariety Testing and Registration,
Stefan cel Mare str. 162, C.P. 1873, 2004 Kishinev
(tel.: +373 22 22800 fax:+37322211537 email: csispmd@yahoo.com)

Ala GUSAN (Mrs.), Deputy Head Invention, Plant Varieties and Utility Models Department,
State Agency on Intellectual Property (AGEPI), 24/1 Andrei Doga str., 2024 Chisinau
(tel.: +37322 400515 fax+373 22 440119 -eail: agusan@yandex.ru)

REPUBLIQUETCHEQUE / CZECH REBBLIC / TSCHECHISCHEREPUBLIK /
REPUBLICA CHECA

Ivan BRANZOVSKY, Chief Specialist, Plant Commodities Department, Ministry of
Agriculture, Tesnov 17, 11705 Praha 1
(tel.: +420 2 2181 2693 fax: +420 2 2181 295Mnadl: ivan.branzovsky@ze.cz)

Radmila SAFARIKOVA (Mrs.), Head, DUS Test Department, Central Institute for
Supervising and Testing in Agriculture (UKZUZ), Hroznova 2, 656 06 Brno
(tel.: +420543548 221 fax+420 543 212 440 -mail: radmila.safarikova@ukzuz.cz)

ROUMANIE / ROMANIA / RUMANIEN / RUMANIA

Adriana PARASCHIV (Mrs.), Head, Agricultural Division, State Office for Inventions and
Trademarks (OSIM), 5, Str. lon Ghica, Sector 3, 030044 Bucharest
(tel.: +4021 3155698 fax+40 21 312 3819 -mail: adriana.parasch@osim.ro)

MihaelaRodica CIORA (Mrs.), Head of Testing Department, State Institute for Variety
Testing and Registration, Ministry of Agriculture, Food and Forestry, 61, Marasti, Sector 1,
011464 Bucharest

(tel.: +40 213 774380 faxt40 213 184408 -eal: mihaela_ciora@yahoo.com)

Oana MARGINEANU (Ms.), Head of Legal Bureau, Legal and International Cooperation
Division, State Office for Inventions and Trademarks (OSIM), 5, Str. lon Ghica, Sector 3,
030044Bucharest

(tel.: +40 21 3155698 faxt40 21 323819 email: oana.margineanu@osim.ro)

Maria Camelia MIREA (Mrs.), Examiner, OSIM, 5, Str. lon Ghica, Sector 3,
030044Bucharest
(tel.: +40 21 3145698 faxt40 21 3123819 -mail: mirea.camelia@osim.ro)

SLOVAQUIE / SLOVAKIA / SLOWAKEI / ESLOVAQUIA

Bronislava BATOROVA (Mrs.), National Coordinator, Senior Officer, Department of Variety
Testing, Central Controlling and Testing Institute in Agriculture (UKSUP), Akademicka 4,
94901 Nitra

(tel.: +421 37 655 1080 fax421 37 652 3086 -mail: bronislava.batorova@uksup.sk)
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SLOVENIE / SLOVENIA/ SLOWENIEN / ESLOVEIA

Joze ILERSIC, Secretary, Phytosanitary Administration, Einspielerjeva 6 Ljifi{ana
(tel.: +386 1 3094 396 faxt:386 1 3094 335 -mail: joze.ilersic@gov.si)

SUEDE / SWEDEN / SCWEDEN / SUECIA

Carl Johan LIDEN, Head, Department for Crop Production and Environment, Swedish Board
of Agriculture, S551 82 Jonkbping
(tel.: +46 36 155030 fax: +46 36 710555nail: carljohan.liden@sjv.se)

SUISSE / SWITZERLAND SCHWEIZ / SUIZA

Manuebh BRAND (Frau), Leiterin Biro flr Sortenschutz, Sektion Zertifizierung, Pflanzen
und Sortenschutz, Bundesamt fiir Landwirtschaft, Mattenhofstrasse-30@3Bern
(tel.: +41 31 322 2524 fax: +41 31 322 2634nal: manuela.brand@blw.admin.ch)

Eva TSGHARLAND (Frau), Juristin, Sektion Zertifizierung, Pflanzamd Sortenschutz,
Bundesamt fur Landwirtschaft, Mattenhofstrasse 5;3083 Bern
(tel.: +41 31 322 2594 fax: +41 31 323 545bnail: eva.tscharland@blw.admin.ch)

TUNISIE / TUNISIA / TUNESIEN/ TUNEZ

Mares HAMDI, Directeur général, Direction générale des affaires juridiques et foncieres,
Ministere de I'agriculture et des ressources hydrauliques, 30, rue Alain Savary, 1002 Tunis
(tel.: +216 71 842 317 faxt216 71 784 419 -mail: mares.hamd®iresa.agrinet.tn)

Tarek CHIBOUB, Directeur de 'homologation et du contrdle de la qualité, Direction générale
de la protection et du contrdle de la qualité des produits agricoles, Ministere de I'agriculture et
des ressources hydrauliques, 30, rue Akamary, 1002 Tunis

(tel.: +216 71 800419 faxt216 71 784419 -mail: tarechib@yahoo.fr)

VIET NAM / VIETNAM / VIET NAM / VIET NAM

Nguyen Tri NGOC, Director, Department of Crop Production, Plant Variety Protection Office
of Viet Nam, No 2 Ngoc Ha StreeBa Dinh Dist, Hanoi
(tel.: +84 4 7332218 faxt844 7342844)

Nguyen Quang DU, Officer, Department of Cooperation, Ministry of Agriculture & Rural
Development, No 2 Ngoc Ha Street, Ba Dinh Dist, Hanoi
(tel.: +84 4 8459670 faxt844 734 2844 emal: du.tgt@mard.gov.vn)

Nguyen Quoc MANH, Officer, Plant Variety Protection Office of Viet Nam,
No 2 NgocHa Street, Ba Dinh Dist, Hanoi
(tel.: +84 4 8435182 faxt84 4 7342844 -eail: nguyenncvesc@yahoo.com)
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. OBSERVATEURS / OBSERERS / BEOBACHER / OBSERVADORES

ALGERIE / ALGERIA /ALGERIEN / ARGELIA

Ali MAATALLAH, Directeur central, Affaires juridiques et de la réglementation, Ministéere
de I'agriculture et du développement rural, B.P. 43, Hassan Badi El Harrach, 8791 Alger
(tel.: 4213 21 74 406 fax: +213 21 42 93 51-reail: alidajr2002@yahoo.fr)

Nadia HADJERES (Madame), Directrice Générale, Centre national de certification et de
contrdle des semences et plants, Ministére de I'agriculture et du développement rural, 1 bis,
rue Pasteur, B.A.19, Hassan Badi El Harrach, 16281ger

(tel.: +213 21 529695 fax: +213 21 529900nail: nhadjeres@yahoo.fr)

EGYPTE / EGYPT / AGYTEN / EGIPTO

Essam Kamel ABWZEID, Head, Central Administration for Seed Testing and Certification
(CASC), Ministry of Agriculture and Land Reclamation, P.O. Box 147, Giza, 12211 Cairo
(tel.: +20 2 572 0839 faxt20 2 571 8562 -enail: casc@casc.gov.eq)

Gamal Eissa ATTYA, Head, Plant Variety Protection Office, Central Administration for Seed
Testing and CertificationQASC), Ministry of Agriculture and Land Reclamation

P.0.Box 147, Giza, 12211 Cairo

(tel.: +20 2 572 8962 faxt20 2 571 8562 -enail: gamal_attya@hotmail.com)

Mohamed KHALIFA, President, National Gene Bank of Egypt, 9 Gamaa St., Giza
(tel.: +202 583241 fax: +202 5693240-reail: info@ngb.gov.eq)

Karim Abou Bakr EL HELALY, Attorney at Law, MAADI, Road 18, Building 9,
Apt. 8, Cairo
(tel.: +202 380 3304 fax: +202 519622+mail: k_elhelaly@hotmail.com)

EX-REPUBLIQUE YOUGOSLA\E DE MACEDOINE / THE FORMER YUGOSLAV
REPUBLIC OF MACEDONA / DIE EHEMALIGE JUGOSLAWISCHE REPUBLIK
MAZEDONIEN / EX REPWBLICA YUGOSLAVA DE MACEDONIA

Selmani HAQIF, Adviser, Directory for Seed and Planting Material, Ministry of Agriculture,
Forestry and Water Economy, 2, Leniag1000 Skopje
(tel.: +389 71 232 971)

Irena KAMENJARSKA (Mrs), Adviser, Directory for Seed and Planting Material, Ministry
of Agriculture, Forestry and Water Economy, 2, Leninova, 1000 Skopje
(tel.: +389 2 3134 477)

Rozeta KAROVA (Mrs), Legal AdvisoCabinet of the State Secretary, Ministry of
Agriculture, Forestry and Water Economy, 2, Leninova, 1000 Skopje
(tel.: +389 2 3134477 -mail: rozeta.karova@mzsv.gov.mk)
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INDONESIE / INDONESA / INDONESIEN / INDONESIA

HINDARWATI (Mrs.), Director, Centre foPlant Variety Protection, Ministry of Agriculture,
JI Harsono RM No. 3, Bldg E, 3rd floor, Ragunan Pasar, Minggu, Jakarta
(tel.: +62 21 781 6386 fax: +62 21 781 6386nal: hindarwati@deptan.go.id)

MALAISIE / MALAYSIA [/ MALAYSIA / MALASIA

Sofian MOHD.SALLEH, Director General, Department of Agriculture Malaysia, Federal
Government Administrative Centre, 17th Floor, Wisma Tani, Lot 4G2, Precint 4,
62632Putrajaya

(tel.: 603 88884069 fax: 603 88885069nail: dato_sofian@doa.gov.my)

Cheah LEE SHENDeputy Director, Plant Variety Protection Section, Crop Quality Control
Division, Department of Agriculture, Federal Government Administrative Centre, Level 7,
Lot 4G2, Precinct 4, Wisma Tani, 62632 Putrajaya

(tel.: +60 3 8870 3453 fax: +60 3 8888 768%nail: cheahls@doa.moa.my)

REPUBLIQUE DOMINICAINE / DOMINICAN REPUBRLIC /
DOMINIKANISCHE REPUBLIK / REPUBLICA DOMINICANA

Luz Adelma GUILLEN (Sra.), Encargada de la Oficina de Seguimiento a la Reforma y
Modernizacion del Sector Agropecuario, Secretdei&stado de Agricultura,

Av. Fray Km 6.5 Autopis Duarte, Jardines del Norte, S&umingo

(tel. +809 547 3888 fax: +809 532 5312mail: laguillen@iicard.org)

Nora GOMEZ GUZMAN (Sra.), Encargada de Solucién de Controversias de la Oficina de
Tratadbs Comerciales Agricolas, Secretaria de Estado de Agricultura,

Av. Fray Km 6.5 Autopis Duarte, Jardines del Norte, S&umingo

(tel.: +809 227 6188 fax: +809 227 3164nail: noragomezguzman@gmail.com

SERBIE / SERBIA / SRBIEN / SERBIA

Dragan DEDC, Head, Department for Registration and Protection of Agricultural Plants,
Ministry of Agriculture, Forestry & Water Menagement, NemajinZ2282 1100Belgrade
(tel.: +381 11 260 2829-mail: ddedic@minpolj.sr.gov.yu)

Katarina ZARUBICA (Mrs.), AdviserPlant Variety Registration and Protection Department,
Ministry of Agriculture, Forestry & Water Management, Nemanjin26211000 Belgrade
(tel.: +39 11 260 2829 -mail: kzarubica@minpolj.sr.gov.yu)

Tea TERZIC (Mrs.), Third Secretary, Permanent Misstoechemin Thury, 120&eneva,
Switzerland
(tel. +41 22 731 29 30 fax: +41 22 731 2939)
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TURQUIE / TURKEY / WRKEI / TURQUIA

Ahmet ATICI, Deputy Director, Directorate of Protection and Control, PK 107 Yenimahalle,
Ankara
(tel.: 90 312 3158959 -mail: adici42@hotmail.com)

Hasan DOGAN, Branch Manager, General Directorate of Protection, Koruma Ve Kontrol
Genel Mudurlugu, Akay Cad. No. 3, Bakanliklara, Ankara
(tel.: 490 312 417 4176 fax: +90 312 417 819&al: hasand@kkgm.gov.tr)

l1l. ORGANISATIONS /ORGANIZATIONS /
ORGANISATIONEN / OR@NIZACIONES

ORGANISATION AFRICAINE DE LA PROPRIETENTELLECTUELLE (OAPIY
AFRICAN INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATON (OAPI) /
AFRIKANISCHE ORGANISATION FUR GEISTIGESEIGENTUM (OAPI) /
ORGANIZACION AFRICANA DE LA PROREDAD INTELECTUAL (OAPI)

Weéré Régine GAZARO (Mme), Chef, Service des Brevets, Organisation africaine de la
propriété intellectuelle (OAPI), B.P. 887, Yaoundé, Cameroun
(tel.: +237 220 5700 faxt237 220 5727 -enail: were_regine@yahoo.fr)

COMMUNAUTE INTERNATIONALE DES OBTENTEURS DE PLANTES
ORNEMENTALES ET FRUTIERES DE REPRODUCTON ASEXUEE (CIOPORA)
INTERNATIONAL COMMUNITY OF BREEDERS OF SEXUALLY REPRODUCED
ORNAMENTAL AND FRUIT-TREE VARIETIES (CIO®RA) /

INTERNATIONALE GEMEINSCHAFT DER ZUCHTERVEGETATIV
VERMEHRBARER ZIER UND OBSTPFLANZEN (COPORA)

Edgar KRIEGER, Executive Secretary, International Community of Breeders of Asexually
Reproduced Ornamental and Hliree Varieties (CIOPORA), P.@ox 13 05 06,
20105Hamburg, Germany

(tel.: +49 40 5553 702 fax: +49 40 555 63 703nw&il: info@ciopora.org)

Lars HENRIKSEN, President of CIOPORA, c/o PLA International ApS, P.O. Box 95,
3400Hillerod, Denmark
(tel.: +45 48 229880 -mail: I.henriksen@plant.com)
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FEDERATION INTERNATIONALE DES SEMENCESISF) /
INTERNATIONAL SEED FEDERATION (ISF) /
INTERNATIONALER SAATGUTVERBAND (ISF) /
FEDERACION INTERNACDNAL DE SEMILLAS (ISF)

Bernard LE BUANEC, Secretary General, International Seed Federation (ISF), 7, chemin
du Reposoir, 1260 Nyon, Switzerland
(tel.: +41 22 365 4420 faxt4l 22 365 4421 -mail: isf@worldseed.org)

Marcel BRUINS, Manager Plant Variety Protection, Legal Department, SVS Holland B.V.,
P.O. Box 97, 6700 AB Wageningddetherlands
(tel.: +31 317 468 428 fax:31317468431 email: marcel.bruins@seminis.com)

Huib GHIJSEN, IP Manager, Bayer BioScience N.V., Technologiepark 38, 9052 Ghent,
Belgium
(tel.: +32 9 243 0486 fax: +32 9 224 1923nail: huib.ghijsen@bayercropscience.com)

Pierre ROGER, Directeur de la propriété intdlietie, Germplasm Preservation,
c/oVilmorin & Cie, Boite postale 1, 63720 Chappes, France
(tel.: +33 4 7363 4069 faxt:334 7364 6737 -enail: pierre.roger@limagrain.com)

EUROPEAN SEED ASSOQ@ITION (ESA)

Bert SCHOLTE, Technical Director, European S@sdociation (ESA), 23, rue Luxembourg,
1000 Brussels, Belgium
(tel.: +32 2 743 2860 faxt32 2 743 2869 -eail: bertscholte@euroseeds.org)

IV. BUREAU / OFFICER /\ORSITZ / OFICINA

Krieno FIKKERT, Chair

V. BUREAU DE L'UPQV / OFFICEOFUPOQV /
BURODER UPQV / OFICINA DE LAUPQV

Rolf JORDENS, Vice Secreta@eneral

Peter BUTTON, Technical Director

Makoto TABATA, Senior Counsellor
Raimundo LAVIGNOLLE, Senior Counsellor
Yolanda HUERTA (Mrs.), Senior Legal Officer

[L'annexe Il suit/
Annex Il follows/
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STATEMENT BY THE DELEGATION OF VIETNAM

Chairman,
Ladies and Gentlemen,

On behalf of the Ministry of Agriculture and Rural Development, Viet Nam appreciates
the warm welcome into the UPOV familyVe are very honored to be a member of UPOV.

After more than 11 years of efforts for joining UPOV, on November 24, 2006,
Viet Nam deposited its instrument of accession to the UBOWention (1991 Act). On
December 24, 2006 Viet Nam became the sikisgd member of UPOV.

The Intellectual Property Law of Viet Nam entered into force on July 1, 2006 and the
DecreeNo. 104/2006/NBCP on Detailed Regulations to Implement Some Articles in the
Intellectual Property Law, Chapters on Plant Variety Rigbtdeed into force on
November2, 2006. On April7, 2006, based on Article 5 of the Law, the Council of UPOV
took a positive decision on the conformity of the Law, with the 1991 Act of the UPOV
Convention.

Plant breeders’ rights in Viet Nam fall under thesponsibility of the Ministry of
Agriculture and Rural Development (MARD). The Plant Variety Protection Office in the
Department of Crop Production of MARD has the appropriate legal and institutional
framework for the grant of protection of plant bresdeights. The staff received excellent
training from Denmark, Japan and the United States of America and in the field of plant
breeders’ rights.

Viet Nam is planning to cooperate in DUS testing with members of UPOV such as
Japan and the Netherlandsdaalso with some countries of the region which are not yet
members of UPOV such as Malaysia, Thailand and the Philippines. As of today, protection is
available in Viet Nam for 15 species. In order to enhance the Plant Variety Protection
System, the Minisy of Agriculture and Rural Development is improving its legal and
institutional framework concerning plant variety protection.

| would like to emphasize our gratitude for the assistance received by the Office of the
Union in the accession procedurevét Nam to the UPOV Convention.

I would like also to convey thanks to experts from Denmark, Jeagaoh the
United States of America, and from other authorities of the members of the Union for their
assistance and cooperation.

Thank you.

[End of Anne Il and of document]



